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(HELII/IaJIbHy}O TeMy O4YepeaHOro HoMepa Hallero »KypHaJsia COCTaBUJIM BOIIPOCHI, CBA-
3dHHbI€ C HAYYHbIM aHaJIM30M MEXAYHAapPOAHBbIX KYyJbTYPHbIX CBsI3el B COBpPpEMEHHOM

™y MHUpe. HO,Z[O6HaH l'IpOGJIeMaTI/IKa npeacraBjadeTcd AOCTATOYHO aKTyaJIbHOf;I B CBeTe
BbI3OBOB, C KOTOPbIMHU MPUIIJIOCH CTOJIKHYTbCA 4€/JI0BE€4YECTBY B IIOC/IeJHHUE IrOJbI. Ha-
- pacTtaHue I‘JIO6aJ'II/ISaI_II/IOHHbIX TEHﬂeHI_II/Iﬁ H yCUJeHUue CBA3aHHbIX C HUMHU IIPOTHUBO-

- fl peYMi, yCI0)KHEHHWEe IreoNoJIMTUIECKON CUTYallMU U yI/ly6/ieHne SKOHOMUYECKOTO He-

8 paBeHCTBa MeX/y CTpaHaMHU — BOT JlaJleKO He MOJIHbIN NepedyeHb KJIKUYeBbIX MO3ULUH,
COCTAaBJISIOIUX [1I06a/bHYI0 MOBeCTKY AHs. CyllleCTBEHHON W COBEPLIEHHO HOBOW B
COBpPEMEHHBIX YCA0BUSIX YIP0O30H sABUJIACh NaHAeMUs1 KopoHaBupyca COVID-19, yiiep6
OT KOTOPOU 3aTPOHYJI BCe chephbl Ye0BeUeCKOH KHU3HU, B TOM YUCJIE U KyJAbTypy. [1o-
CTpajilaidi KOHTAKThI MEX/Y JIIJbMU: T'YMaHUTAPHbIE, CIOPTHUBHBIE, TYPUCTUYECKHE,
CJI0KHAsI COLMa/IbHAs peaKIUs Ha CBsI3aHHbIE C MaHJeMUeld OrpaHUYeHHs BbI3BaJIa Ce-
pbe3Hble U3MEHEHUS B 00111eCTBEHHOM CO3HAHUU HaceJleHUs] MHOTHUX CTPaH.

Mexay TeM maHAeMHus, B 11eJIOM HEraTUBHO OTPA3UBLIMCh HAa KYJIbBTYPHOH KHU3HH,
OTHIO[b He BbI3Bajla 3HAYUTEJbHBIX NP06JeM B chepe KyJbTYPHOU KOMMYHUKALUH,
MOCKOJIbBKY pPa3BUTHE BBICOKUX TEXHOJIOTUM MO3BOJIUJIO CO3[ATh KaHaJbl JUCTAHLIU-
OHHOI'0 00OIEHUS U IBUJIOCh UHCTPYMEHTOM NOMY/IsIpU3alU Ky/JbTYPHbIX IIeHHOCTEH,
ob6ecneynBaUIMM CBO60OJHBIN 06MeHa UHGOpMaLUEN O JOCTHKEHUSAX B 3TOU cdepe.

Bes npeyBesinyeHUsl MOXKHO CKa3aTh, YTO UMEHHO KyJbTypa BO BCEM CBOEM HallMOHAJbHOM, ITHUYE-
CKOM U JIOKaJIbHOM MHOT006pa3uH sIBJSeTCS B HacTosillee BpeMs GaKTOpPOM, 06'beJUHAIOIUM YeJoBeye-
CTBO Y CIOCOGHBIM COXPAaHUTh MUP U B3aHMONIOHUMaHHe MeX Ay HapoJaMH.

B Takux ycJIOBHSIX BO3pacTaeT 0co06asi 3HAYUMOCTb COTPYAHHUYECTBA B 06JIACTH KYJIbTYPhl, PAa3BUTHSA
MeXyHapOoJHOI0 JJHaJiora, ClIOCOOGCTBYIOIEr0 COXPAaHEHHIO MUPOBOTO KyJIbTYPHOTO HaclaeAus U Npejo-
CTaBJISAIOIIET0 KaXK/A0MY FOCYlapCTBY BO3MOXHOCTb MPEJCTABUTh CBOU AOCTIXKEHHUs B 3ToH cohepe. st
Halllel CTpaHbl 3TOT MPOLECC UMEET 6OJIbIIOE 3HAYEHHUE He TOJIbKO B IJIAHE 03HAKOMJIEHUS] POCCUMCKON
0011[eCTBEHHOCTH C 3apyOeKHBIM KyJbTYPHBIM HacJeJUeM U KyJbTYPHbIMU LIEHHOCTSIMH, HO U B acClleKTe
dbopMUpoBaHUs YCTORYMBOU penyTanuu Poccuu kak rocyaapcTBa, OTKPBITOTO JJisl APYTUX KYJIBTYDP.

BaxkHbIM HanpaBJ/eHHeM y4yacTusi Poccuu B MeXAYHAPOAHOM Ky/JbTYpPHO-T'YMaHUTAPHOM COTPYLHU-
YyecTBe SIBJSAIOTCA KyJbTypHbIE CBSI3U, IPY 3TOM OTJIMYUTEJIbHONU YepTON POCCUMCKON MOJUTUKU B 3TOH
06J1aCcTH fABJISIETCS ee c6aaHCUPOBAaHHOCTb U MHOTOBEKTOPHOCTb. IMEHHO O3TOMY TeMaTHUYeCKUH Jua-
[1a30H aBTOPCKUX MaTepUaJIoOB ClleliuaJbHON PyOPUKY 0XBaThIBAET JOCTATOYHO IIMPOKUH KPYT BOIIPOCOB,
KacaloUUuXcsl POCCUMCKO-UHAUMCKOTO KyJIbTYPHO-IYMaHUTapHOI0 COTPYAHUYECTBA, ONbITa B chepe pery-
JINPOBaHUs NaMATHUKOOXPAaHUTEJbHOU JesATeJbHOCTH, HAKOIJIEHHOT0 B MH/AOHE3MY, a TaKKe IPaKTUKHU
peanusanuu B CIIA 1 @paHINK pa3TUIHBIX BOJOHTEPCKHUX MPOEKTOB, HAlPaBJeHHbIX Ha COXpaHEHUe Ha-
ce/ivsl B YCJOBUSX NAHAEMUU KOPOHABUPYCHOU HHEKIUU.

O3HakoMJIEHHE C pe3y/JbTaTaMU HCCJIeJOBAaHUH, NMpeJCTaBIeHHbBIMA B O4epeJHOM HOMepe Hallero
JKypHaJIa, ellle pa3 yoexx/AaeT: HeCMOTPS Ha BCIO CJIOXKHOCTb NMPOGJIEM, IPEOJ0IEBAEMBIX YEJI0OBEUECTBOM,
Hay4HOe I03HaHUe 0CTAETCs He TOJIbKO YHUBEPCAJIbHBIM CIIOCOO0M UX pellleHus], HO U QyHIaMeHTalbHbIM
OCHOBaHUEM [1JIsl 0CO3HAHUS YeJI0BEKOM TyMaHUCTUYECKOTO COAEPKaHUS KYJbTYPbl U B KOHEYHOM cYeTe
caMoro ce6s Kak ee TBOpLia U XpaHUTeJIS.

PegakTopsl cnenuaabHoi py6puku 0. U. BeiukoBa, A. A. T'ynjanos
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Cultural Interaction Ky/1sTypHOE B3auMoAeucTBUE
between Russia and India: Poccun u Unann:
Historical Experience UCTOPUYECKUU OIBIT
and Current State' U COBPEMEHHOE COCTOsIHUEe?

Ha BbICIIEM ypOBHE MEXT0OCYZapCTBEHHBIX OTHOIIEHUH Ky/JIbTYpHBIe cBA3U Poccnu u MHauK pac-
CMaTPHUBAIOTCS HE TOJIBKO KaK OJJHO U3 CTPATErnYeCKUX HalPaBJAeHUH COTPYAHUYECTBA, HO U KaK ero
OCHOBA, MPOSIBJSIONASICSA BO B3AUMHOM 0CO3HAHUHU OOIHOCTH QYHAAMEHTATbHbBIX IIEHHOCTEN HAPO-
JIOB JIBYX cTpaH. /lJis KyJIbTYPHOW MOJIMTUKYU TOCY/JApCTB XapaKTEPHbI CXOAHbIE 33/]a4U: COXpAaHEHHUE
KYJIbTYPHOI'0 HacJeAusl, HALLMOHAJbHOM KYJIbTYPhI U sI3blKa B YCJIOBUSAX KYJbTYPHON MHTErpanuy U
106a/TM3aIMH, 3al[UTA KYJIbTYPHBIX [EHHOCTEH, TOUCK 3QPEKTUBHBIX GOPM B3aUMOJENUCTBUSA B che-
pe KyJabTypbl. CBU/IETE€IBCTBOM YCTOMUYUBOCTH, 3PPEKTUBHOCTH U BOCTPE6GOBAHHOCTU TaKoro ¢op-
MaTa B3aUMO/IEMCTBUS JJA’Ke B YCJIOBUSAX HEGIATONPUATHOMN MOJUTUYECKON KOHBIOHKTYPHI SIBJISIETCS
ero BpeMeHHAs IpeeMCTBEHHOCTb, Ipe/iCTaB/JeHHasl B JaHHON paboTe B KOHTEKCTE UCTOPUYECKOTO
onbITa GOPMHUPOBAHHUS KYJIBTYPHBIX CBsI3el Mex Ay Poccuel u MHAMeN B pa3Hble NepUO/bl, HAUUHAs C
XV B. lles1ib HaNKMCaHUS CTAThU — TUIIOJIOTU3ALMS 3TOTO OMNBITA BIJIOTh /10 HACTOSAIET0 BpeMeHH. B 11eH-
Tpe TEOPEeTUYECKOTO BHUMAHHMS 0Ka3aJIMCh TaKUe MpeJMeTHbIe 00J1aCTH, KaK MEXI0oCy/JapCTBEHHOE
KYJIbTYPHOE COTPYAHUYECTBO, KYJbTYpPHble 0OMEHbBI, KYJbTYpHas AUIJIOMATHsl. UCTOYHUKaMU NpU
3TOM SIBUJIUCh POCCUHCKHE U MHAUKCKHE OPUIIMAIbHBIE JOKYMEHTBI, pe3y/IbTaThl HAyYHBIX UCCJIE10-
BaHUU. BriepBble HAa MpUMeEpe POCCUHCKO-UHAUNCKHUX OTHOIIEHUH ObLIM 0606I1eHbI MPe/CTaBIeHUS
0 MeXaHU3Max MeXAYHApOJHOT0 KyJbTYPHOTO COTPYAHUYECTBA, MPAKTUKAX KYJbTYPHbIX 0OMEHOB
Y KYJIbTYPHOW JUIIJIOMAaTHH, B3aUMOZENCTBUM HAaLlMOHAJIbHBIX KYJIbTYpP. 3HAYMMOCTb U3y4YeHUs1 pac-
CMaTpUBaeMoOW MPo6JIeMbl YCUIUBAETCS] CBOEH OPraHUYHOU CBSI3bI0 C MEPCIEKTHBAMU MOBbILIEHUS
CTaTyca HAI[MOHATBHBIX KYJbTYP, pACIIUPEHUS] BO3MOXKHOCTEH UX BKJIIOUYEHUS B KOHTEKCT MUPOBOU
KYJIbTYPbI U C TIEPCIEKTUBAMH O6IIECTBEHHOTO PAa3BUTHS B 1[eJIOM. AHAIU3 IOKYMEHTOB, HAYYHBIX
paboT, MOCBSLIEHHBIX MEXI0CyapCTBEHHbIM OTHOIIeHHMsM Poccuu u UHAUM NO3BOJISET clesaTh
BBIBOJI, UTO UMEHHO KyJbTypHas cpepa ¢ ee yCTOMYMBBIMU CMBICIOBBIMU KOJAMH JIEKUT B OCHOBE
POCCUMCKO-UHANNCKUX MOJUTHIECKUX U SKOHOMUYECKUX OTHOLIEHUH. Pe3ybTaThl U3yYEHUST KYJIb-
TYPHOTO B3aUMOJIEUCTBUS MOTYT HCIOJIb30BaThCS B COBEPIIEHCTBOBAHUM HAyYHO-METOUYECKOTO
obecrnedyeHus1 AeATeJbHOCTU rOCy/JapCTBEHHbIX OPraHOB 110 06MeHY Ky/IbTyPHBIMU LIEHHOCTSAMHU, A5
JaJibHEUIIero u3y4eHus B3auMOoJ el CTBUS KYJIbTYD, B eITeJbHOCTHA OPraHu3aluu, y4pexjeHun, Be-
JIOMCTB, JUIJIOMAaTHYECKHUX CJIYK6, 3aHUMAIOIUXCS BOIIPOCAMH MEXTOCYAAPCTBEHHOTO KYJIbTYPHOTO
COTPYAIHUYECTBA, PA3pabOTKU HAYYHO-060CHOBAHHBIX MPOTpaMM 06MeHa KYyJbTYPHBIMH II€HHOCTSI-
MU Y UX UCII0JIb30BAaHUS B I€ITEIbHOCTU YUPEXJeHUN KYJIbTYPbl pa3HbIX CTPaH.

Karouesvle caosa: Unpusd, Poccust, Kynbtypubiid nentp um. Jx. Hepy, LleHTp poccuiickoii Hayku
U KyabTypbl, PoccoTpynuuyectBo, UHauIickMil COBET MO KYJbTYPHBIM OTHOLIEHUSIM, KYJbTYypPHbBIN
00MeH, KyJIbTYpHas JUILJIOMAaTHs, MEX/AYHAPOJHOE KYJbTypPHOE COTPYAHUYECTBO, CTpPATEruyecKoe
MapTHEPCTBO.

! CrarTba noAroTosjeHa B paMKax BhIOJHEHHUS FOCYAPCTBEHHOTO 3aaHus HxHoro dpumana ®PTBHUY «Poccuiickuii Ha-

Yy4HO-HCCIel0BaTeIbCKUN HHCTUTYT Ky/JIbTYPHOTO U IpUpoAHoro Hacieaus uMenu /l. C. J/luxaueBa» 1o TeMe «PervoHasnbHas
Ky/JbTypa U KyJbTypHasl NOJHUTHKA: CTPAaTEerMH Pa3BUTHS U OIBIT MO3UTUBHBIX NpakTHK H0ra Poccum».

2 This article was prepared as part of the state assignment by the Southern Branch of the Russian Research Institute for

Cultural and Natural Heritage, research theme “Regional Culture and Cultural Policy: development strategies and experience of
positive practices in the South of Russia”.
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International Cultural Cooperation be-
tween Russia and India: A Historical Excur-
sion. The fundamental principles of Interna-
tional Cultural Cooperation are enshrined in
the relevant UN Declaration adopted in Paris in
1966 [47]. The basic documents for building in-
ternational cooperation in the field of science,
culture and education have been adopted in al-
most all state subjects of international law, in-
cluding India and Russia. As a follow-up to these
documents in 2008, Russia adopted the Main Di-
rections of the Policy of the Russian Federation
in the Field of International Cultural and Hu-
manitarian Cooperation [37]. In India, the docu-
ment regulating the conclusion of international
treaties and agreements, including in the field of
international cultural cooperation, is the Guide-
lines/SoP on the Conclusion of International
Treaties in India [32].

The topic of international cultural coop-
eration has been raised in research works by
P.Chacko, S.Ganguly, R.Guha, A.Kapur, S.Kon-
wer, S.Mansingh, S.Singh, S.N.Pavlov, A. A. Alex-
androv, K.Z.Hakobyan, V.I. Tolstykh, A.S.Kapto,
A.S. Skachkov, T. V. Bogoyarkov, and others.

Indian-Russian relations, including from
a cultural perspective, have been the focus of re-
search attention of a number of Indian and Rus-
sian scholars: P.L.Dash [5], [6], [7]; A.Sengupta,
M. Bakhadirov, A.Nazarkin [8], [9]; R.S.Kumar,
A.Mokhanthi [34], B.N.Kuzyk, T.L.Shaumyan
[25]; E.Yu.Petrova [35]; O.G.Ultsiferov [46];
T.N. Zagorodnikova [52]; E. P. Chelyshev, D. P. Chel-
yshev, L. P. Chelysheva, and others.

Studying the history of cultural relations
between India and Russia, it should be noted that
these countries are not just large national commu-
nities, they are cultural and historical civilizations.
Their religious, cultural and spiritual heritage em-
bodies the principles of peace, coexistence and
pluralism, and demonstrates a steady adherence
to the concept of a multipolar world.

The evidence of the first Russian traveler in
India dates back to the 15th century. The Russian
merchant Athanasius Nikitin was one of the first
Europeans (after the Venetian Niccolo de Conti,
1419-1420, and in the 1430s to 1435) to travel to
India (1468-1472) and document his visit. He de-
scribed his journey in a narrative known as A Jour-
ney beyond the Three Seas.

Attempts to develop trade and establish
political ties with India were made repeatedly
and further in the 17th and 18th centuries. This
stage can be called the first one in the history of
the formation of relations between Russia and In-
dia; however, this path was thorny. For example,
the embassies sent from Russia to the court of
the ruler of India, Shah Jahan, in 1646 and 1651
were never able to reach India; the embassy un-
der the leadership of Muhammad Yusuf Qasimov,
who arrived in Delhi in 1675, was not allowed
to reach the ruler of Aurangzeb because of the
great uprising of Afghan tribes and the decision to
close the border in the northwest. The following
embassy, under the leadership of the merchant
Semyon Maly, managed to get an audience with
Aurangzeb in 1696, which resulted in a decision
on duty-free trade. The book Russian-Indian Rela-
tions in the 17th Century presents 260 documents
that indicate a fairly active Russian-Indian trade
and embassy communication of the 17th century
(from 1615 to 1716) [26]. The embassy order on
relations between Russia and India of 1695 said:
“In the letter of the great sovereign to the Indian
Shah Jahan, it is written that he, the great sover-
eign, His Royal Majesty, wishes to be in strong fra-
ternal friendship and love with his Majesty Shah
Jahan of the Indians from this time and on with-
out any interruption, and that this pleases him in
the Moscow state, and he would like the shah to
inform the ambassadors or envoys about this and
agree on everything with them, and the great sov-
ereign will be grateful for this”* [51].

Excerpts from the Astrakhan customs, peti-
tions of merchants, letters of governors, the tsar
and the shah, orders from the Prikaz, speeches
of the embassy, memoirs from the Ambassado-
rial Prikaz, tales (reports), and other documents
of that time show intensive Russian-Indian trade
contacts [26]. The plan of an armed campaign to
India for its liberation from the power of the Brit-
ish, conceived at the end of the 18th century, but

! In Russian: «B rpamoTe BesiMKOro rocyzaps ¢ HUMHU

K MHJeHcKoMy waxy /JhkaraHy MHCaHO, YTO »eJIaeT OH,
BEJMKHUHM TOCyZapb ero IapCcKoe BeJUYeCTBO, C €ro Iuax-
Jl>KaraHOBbIM BeJIMYECTBOM HHJEHCKUM C CEro BpPEMSHU
OBITU B KpeNKOW 6paTLKOH JIpy>KOe U JIIOOBU U B JIIOOUTEb-
HOM cChlJIKe 6€3 YpbIBY, U YTO eMy B MOCKOBCKOM rocygap-
CTBE rOJJHO, U €My 0, LI1axy, 0 TOM 060CJIaThCsl MTOCJIbI UJIH T10-
C/IaHHMKH U 0 BCEM C HUMH OTIIMCATH, a BEJIMKUH rocyaapb
3a TO He mocTouT» [51].
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never implemented by Emperor Paul I because of
his death, is also known. This period of time with
attempts to establish official relations and con-
clude international treaties can be called the sec-
ond stage in the development of Russian-Indian
cooperation [45].

Gerasim Stepanovich Lebedev (1749-1817)
conducted innovative work in the field of Indology
and contributed to the establishment of close cul-
tural contacts between India and Russia. Living in
India from 1785 to 1797, he became a real catalyst
for the study of Indian culture and customs in Rus-
sia and the religions common in India. He opened
a printing house, first in Russia and Europe to use
machines with the Bengali alphabet. He was also
firstin creating the national drama theater of Ben-
gal on the European model. He is also considered
a pioneer of Bengali drama. These facts are often
mentioned in the speeches of the leaders of India.

At the same time, Russian researchers be-
gan to show an increased interest in Sanskritology
and linguistics, and Indians had the opportunity to
learn about European drama and theater. In 1788,
A. A. Petrov translated the famous part of the Ma-
habharata epic “Bhagavad Gita” into Russian, and
N.I. Novikov published it. This happened a year
after its French translation by the abbot ].P. Par-
raud was published in Paris. The translation into
French, in turn, was made from the English trans-
lation by C. Wilkins, published in 1785.

In 1792, excerpts from the classical drama
Abhijnanashakuntala by Kalidasa, the great Indi-
an playwright and poet of the 4th and 5th centu-
ries, which are a free presentation of one of the
episodes of the Mahabharata, were translated into
Russian and published by N.M. Karamzin. Prior
to it, J. G.A.Forster made a German translation
(1791) on the basis of the English translation by
J.Johnson (1789). At that time, the Indian theme
was becoming very popular in Russia. By the
middle of the 19th century, literary arrangements
based on the Mahabharata were published (“Nal
and Damayanti” by V.Zhukovsky (1837-1841),
“Sund and Upasund” by N.Berg (1851)). Moscow
and St.Petersburg Universities opened Depart-
ments of Sanskrit in 1851and 1855, respectively.

The first War of Independence in India
(1857) aroused deep sympathy among the Rus-
sians. Russian artists, in their canvases, reflected
the difficulties the Indian people were faced with.

For instance, Vasily Vereshchagin depicts the sad-
ness of this eventin the painting The Suppression of
the Indian Uprising by the British (1884) (it is also
called Blowing from Guns in British India, the fate
of this canvas after 1891 is unknown). The com-
mon interests of the authors and artists of Russia
and India, the countries on the path of the national
liberation movement, became a source of strength
for each other. The actual cultural contacts, trans-
lation activities, and academic study of Indian cul-
ture in Russia at that time can be defined as the
third stage of Russian-Indian relations.

An event in the history of relations between
the two countries was the opening of the Russian
Imperial Consulate General in Bombay in Decem-
ber 19002 The Russian leadership nourished the
very idea of opening an embassy in this British
colony for a long time. Official correspondence
with the United Kingdom on this subject began
in 1858 after the conclusion of a trade treaty be-
tween Russia and Great Britain in 1856. The pe-
riod of official relations between the imperial Rus-
sia and the British India (1858-1920), with the
increasing role of the cultural component in them,
is the fourth stage in the development of Russian-
Indian cooperation.

The names of Maxim Gorky, Leo Tolstoy, and
Anton Chekhov became popular among the In-
dian intelligentsia. The correspondence between
Tolstoy and Mahatma Gandhi served as an impor-
tant link in the crystallization of cultural process-
es between the countries. The poetry of the first
non-European Nobel Prize winner Rabindranath
Tagore was also of great interest in pre-revolu-
tionary Russia. In 1915, a 10-volume collection of
his works was published in Moscow [41]. Its first
volume presents the poetic collection Gitanjali
(edited by Yu. Baltrushaitis), for which the author
received the Prize. By 1918, four separate reprints
of the collection were published in Moscow [42].

The mutual desire for cooperation between
the peoples of India and Russia became more pro-
nounced after the October Revolution of 1917.
The visits to the USSR of Jawaharlal Nehru, the
future first Prime Minister of independent India,

2 The Russian Imperial Consulate General was locat-

ed in Calcutta since 1911, was greatly reduced in 1917 and
closed in 1920. The Soviet Consulate in Calcutta was opened
only in 1956 and transformed into a Consulate General in
1957 — Authors’ note.
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in 19273, and of the Bengali poets Rabindranath
Tagore and Amiya Chandra Chakravarty in 1930
were important milestones in the development of
Indian-Soviet cultural relations. Nehru, impressed
by the experience of building a just socialist soci-
ety, reasonably considered the USSR as a strategi-
cally important partner of the free India. Tagore,
in his Letters from Russia [44], talked about life
in the Soviet Union, about the aspirations of its
people, their joys and sorrows. He admired their
seriousness and care, their efforts to eradicate il-
literacy, and their commitment to achieving lofty
goals. The letters were written in the USSR in the
period from 20 September to 28 October 1930.

In Russia, Tagore was called the Indian Leo
Tolstoy (in 1923, the Krasnaya Niva magazine
even published an article by A.V.Lunacharsky
under the title “The Indian Tolstoy” [27]; in 1926,
the Soviet government decided to publish Tago-
re’s collected works). The Russian translation of
Tagore’s words became widely known: “I would
not consider the goal of my life fully achieved if
[ had not come here [to Russia]” [43, p. 16]. Aca-
demician S.F. Oldenburg eloquently expressed
this attitude: “And when we meet a great Hindu
poet, we will meet a man who in Bengali words
said what we all understand and feel” [16]. In
1939, at the initiative of Academician A. P. Baran-
nikov, the founder of the school of modern Indian
languages in the USSR, work was started on a full
academic Russian translation of the Mahabharata;
the first translator was V.I. Kalyanov. Barannikov
also became a pioneer in the formulation and de-
velopment of reseach issues of New Indian liter-
ary studies and linguistics in the 1920s, and in the
1930s. For the first time, he organized the study
of a number of New Indian languages in the USSR
(Punjabi, Hindi, Bengali, Marathi, and Urdu). This
stage of cooperation without the official establish-
ment of relations between the USSR and British
India is an important milestone in interstate rela-
tions with a clearly expressed cultural dominant
in them.

Since the liberation of the Indians from co-
lonial rule in August 1947, relations between the
Soviet Union and the independent democratic In-
dia became closer, as they were based on mutual

? Nehru visited the USSR again in 1955 as the Prime

Minister of the Republic of India — Authors’ note.

respect and equality. This is evidenced by the fact
that diplomatic relations between them were of-
ficially established on 13 April 1947, four months
before India’s declaration of independence (15
August 1947). The first Minister of Education,
Maulana Abul Kalam Muhiyuddin Ahmed (1888-
1958), established the Indian Council for Cultural
Relations (ICCR), whose role was to develop and
implement programs for external cultural inter-
action, develop cultural exchanges and relations
with other countries.

Extensive educational contacts between the
USSR and India were established in accordance
with the Agreement Concerning Cultural, Scien-
tific and Technological Co-Operation of 1960 [12].
In 1971, a bilateral Treaty of Peace, Friendship
and Cooperation was signed [17]. These docu-
ments have become the normative and legal basis
for the full development of interstate cooperation,
including in the field of culture.

In 1965, a representative office of the Union
of Soviet Societies for Friendship and Cultural Re-
lations with Foreign Countries (SSOD) was opened
in Delhi*. This intensified cross-cultural interac-
tion and opened the way for a large number of In-
dian students to receive an education in the USSR.
Currently, its successor — the Rossotrudnichestvo
mission — has five centers (in New Delhi, Chen-
nai, Mumbai, Calcutta and Trivandrum), being the
largest representation of this organization among
Russian missions in other countries. The Jawaha-
rlal Nehru Cultural Center at the Indian Embassy
in Moscow was opened in March 1989. Despite
the fact that, in the following years, the Consulates
General of India were opened in Vladivostok (9
September 1992), in St. Petersburg (15 February
1993), India is represented by only one cultural
center in Russia (from 1989 to the present).

Since the establishment of official relations
between the USSR and the first British and then

4 The SSOD was founded in 1958 on the basis of the
All-Union Society for Cultural Relations with Foreign Coun-
tries, which was formed in 1925. The Russian Agency for In-
ternational Cooperation and Development was established
on the basis of the Union in 1992. In 1994, on the basis of
the Aqgency, the Russian Center for International Scientific
and Cultural Cooperation (Roszarubezhtsentr) was formed,
which, in turn, was transformed into the current Federal
Agency for the Commonwealth of Independent States Affairs,
Compatriots Living Abroad, and International Humanitarian
Cooperation (Rossotrudnichestvo) — Authors’ note.
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independent India, a new chapter in the develop-
ment of relations between the countries began.
S.1.Lunev divides the history of the relations af-
ter India’s independence and to the present day
into eight stages: 1) 1947-1955; 2) 1955-1971;
3) 1971-1979; 4) 1979-1988; 5) 1988-1991;
6) 1991-1996; 7) 1996-2000; 8) since 2000 [28,
p. 25].

According to Lunev’s approach, a period of
significant warming was observed since 1955, af-
ter the exchange of state visits by Jawaharlal Ne-
hru to the USSR and Nikita Khrushchev to India,
reaching the peak of its development in the 1970s.
Of course, taking into account the current reali-
ties, this gradation should be supplemented.

After the collapse of the Soviet Union, the
treaty framework was revised and updated. Since
1991, more than 250 new bilateral agreements
have been concluded. The basic document for in-
terstate relations was the Treaty of Friendship and
Cooperation between the Russian Federation and
the Republic of India, signed on 28 January 1993
[19], as well as the Declaration on the Further
Development and Strengthening of Cooperation
between the Russian Federation and the Republic
of India of 30 June 1994. An important document
for the development of scientific and cultural rela-
tions between the countries was signed in 1993.
An agreement between the Government of the
Russian Federation and the Government of the
Republic of India on Cultural and Scientific Coop-
eration [18] replacing the previous Agreement on
Cultural, Scientific and Technical Cooperation be-
tween the Union of Soviet Socialist Republics and
the Republic of India was signed on 12 February
1960) [12].

Despite active efforts to streamline the leg-
islative framework, the 1990s were characterized
by a cooling of interstate relations between Rus-
sia and India. Anuradha Chenoy, professor at the
Jawaharlal Nehru University of Delhi, believes that
this was due to the desire of both countries at this
time to reorient the center of their activity to es-
tablish “the friendliest relations with the sole su-
perpower, the United States” [4, p. 435]. But still,
“the natural preference in both countries to work
for multipolarity in world politics helped in re-
pairing the relationship” [4, p. 435]. Chenoy quali-
fies Russia as “a natural partner in India’s past
developments, current realities and future ambi-

tions” [4, p. 437]. However, the vector of prefer-
ences of the Indian official press and the elite, ac-
cording to Chenoy, continues to lean towards the
United States, and “long-term relations with Rus-
sia are backed by popular sentiment and political
consensus in India, as long as it is perceived not to
be hurting India’s relations with the US” [3, p. 59].

Similar processes took place in Russia in
the 1990s. A striking change can be observed in
the foreign policy strategy of the new Russia from
1992 to 2000. In 1992, in the Concept of Russian
Foreign Policy, the defining emphasis in building
relations with India was placed on “economic in-
centives”, which is why relations with India’s long-
time enemy Pakistan and other countries were
to be balanced and equalized on the basis of eco-
nomic interests. Then, in the year 2000, the Rus-
sian National Security Doctrine declared a para-
digm shift and a reorientation of the defining in-
terest from the West to the Third-World countries,
particularly India.

The concept of a multipolar world has
played an important role in the significant rap-
prochement between Russia and India. Multipo-
larity means recognizing not only the need for
different centers of world politics, but, above all,
for different cultural paradigms as having a deci-
sive significance for different regions of the world,
including those that do not imply economic in-
terests as the main and fundamental factor in
building the state’s foreign policy activity. Chenoy
believes: “Our argument is that a common politi-
cal understanding is a basis for India-Russia rela-
tions” [8, p. 440]. We propose to deepen this posi-
tion: this very common political vision is based on
the historically rooted common cultural attitudes
of the peoples of India and Russia, and it is these
peoples who have gradually given their relations
the status of the now declared “particularly privi-
leged strategic partnership”.

This was evidenced by a significant increase
in the interest in India of Russian citizens, who
flocked to different parts of the country with tour-
istflows, which obviously played an importantrole
in changing the paradigm of interstate relations.
The “cooling-off period” of official relations with
India in the 1990s was another stage in building
a new configuration of relations between the new
Russia and the Republic of India; it is character-
ized by a simultaneous increase in the role of pub-
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lic cultural diplomacy with an increased interest
of Russian citizens in the study of Indian culture.

A new stage in relations between the coun-
tries, which has been developing steadily up to the
present time, began in 2000. In the Concept of the
Foreign Policy of the Russian Federation (2000),
the intention was stated “to deepen the traditional
partnership with India” [21]. With the awareness
of the danger of strengthening the tendencies to
create a unipolar structure of the world under
the economic and power dominance of the United
States, the status of the cultural factor in foreign
policy activities has significantly increased. This
was manifested in the fact that, on the eve of the
adoption of the Concept of Foreign Policy (2000),
the “Foreign Cultural Policy of Russia — The Year
2000” theses were published in the Russian Dip-
lomatic Journal. For the first time in the history of
the new Russia, the theses presented an official
analysis of international cultural relations in the
light of interstate relations [10]. They emphasized
the special role of culture in the implementation
of Russia’s foreign policy strategy.

In 2000, during the state visit of Russia’s
President Vladimir Putin to Delhi, a Declaration
on Strategic Partnership between the Russian
Federation and the Republic of India was signed
[20]. In 2008, the parties adopted a Joint Decla-
ration [22], which expressed the need to expand
bilateral cooperation between the countries in all
branches of government. In 2009, the adopted in-
terstate document announced the achievement of
the level of strategic partnership and the need to
deepen and intensify it [23]. During the state visit
of Russia’s President Dmitry Medvedev in 2010,
relations between Russia and India were brought
to a new level of “particularly privileged strategic
partnership”. In fact, Russia and India, according
to Alexander Kadakin, the then Ambassador Ex-
traordinary and Plenipotentiary of Russia to the
Republic of India, were “pioneers in introducing
the concept of strategic partnership into the inter-
national legal field” [15]. Since the Declaration of
2000, relations between the two countries have
become “deeply confidential”. In this regard, it
was announced the countries had a “truly privi-
leged strategic partnership”. This term can also
“supplement the international diplomatic lexi-
con” [36]. The introduction of these new terms in
the diplomatic lexicon (declarative statement on

strategic partnership (2000), achievement (2009)
and bringing it to the “privileged” (2010) and the
“truly privileged” (2019) level) fixes new stages in
the development of interstate relations between
Russia and India.

Over the past 20 years, 20 Russian-Indian
summits have been held. During the last summit in
Vladivostok (September 2019), a large statement,
Reaching New Heights of Cooperation through
Trust and Partnership, was adopted; it consists
of 81 items. It emphasizes the “unique, trusting
and mutually beneficial nature” of relations be-
tween the countries, which are based “on similar
civilizational values, friendship, mutual under-
standing, trust, common interests, and proximity
of approaches to fundamental issues of develop-
ment and economic progress”. The development
of comprehensive relations between Russia and
India, independent of external influence, is called
the “foreign policy priority of the two countries”.
This statement again referred to the “particularly
privileged nature” of the “strategic partnership”
[24]. At the highest diplomatic level, this position
is emphasized every time [11]. The intensity of
official relations at the highest level is high. For
example, in 2018, the President of Russia and the
Prime Minister of India held five official meetings,
in the year 2019 three official meetings. From
2014 to 2019, a total of 22 meetings were held.

Formation of the mechanism of cultural
exchanges between Russia and India. At the
highest level of interstate relations, cultural rela-
tions between the new Russia and India are con-
sidered not only as one of the strategic directions
of cooperation, but also as its basis, manifested in
the mutual awareness of the common fundamen-
tal values of the peoples of Russia and India. Ac-
cording to Narendra Modji, the Prime Minister of
the Republic of India, relations between Russia
and India “extend far beyond the last 70 years.
They go deep into history and are not limited to
contacts at the state level” [38].

Undoubtedly, these circumstances, together
with regulatory and institutional activities, have
intensified cross-cultural interaction between the
countries. The main practice of its implementation
is cultural exchanges. They promote the humani-
tarian cooperation of the states with their diverse
cultural traditions. Cultural ties and the exchange
of cultural values are factors in the humanization
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of interstate interaction and the development of
national cultures. In this regard, an important is-
sue is the search for mechanisms and improve-
ment of algorithms for their promotion.

Conceptual approaches in the works of
international cultural exchange researchers
(F.Boas, D.].Smith, G.Vico, ].G.Herder, Grebner,
N.Ya. Danilevsky, R.]J.McGee, G.Morgan, C.Levi-
Strauss, F. Ratzel, P. Sorokin, A.]. Toynbee, E. B. Ty-
lor, L.Frobenius, W.H.Homes, O.Spengler) have
been reviewed. This contributed to the identifi-
cation of interdisciplinary and comparative ap-
proaches as a methodological basis for a com-
parative analysis of concepts. The study of the
anthropological, social, cultural and economic
theories of exchange allows us to conclude that
the basic principle of the functioning of human
society — the idea of reciprocity — is at the heart
of the issues of cultural exchange. The modeling
of the mechanism of cultural exchange takes place
within the framework of the type of exchange that
dominates in society at a certain stage of its de-
velopment and determines the algorithm for its
promotion in the format of local cultures.

In the context of the COVID-19 pandemic
and the increasing degree of tension in interna-
tional relations, it is urgent to search for tools that
ensure mutual respect and mutual understanding
of people from different cultures. Therefore, the
analysis of modern forms of international cultural
exchange development is of particular importance
today. There is no doubt that the existing theoreti-
cal discussions in this area determine the need to
strengthen research and serious discussion on the
theoretical foundations of cultural exchange in
various practical aspects.

A.M.Khodkaev introduced the concept
“cultural exchange” into academic discourse and
explained it through the comprehension of the
category of continuity. For a broader consider-
ation of the concept of cultural exchange, the in-
terrelationship of the categories of succession
and inheritance is taken into account, since the
inheritance and exchange of cultural values are
strongly connected with the manifestation of con-
tinuity. This is not only a critical identification of
positive aspects in the culture of the past, but also
a kind of a transfer of these aspects to the attitude
to national cultural values created and exchanged
in modern conditions. Many authors understand

cultural exchange as the interaction of different
cultures, on the one hand, and as their impact on
each other, on the other. M. M. Bakhtin, T.P. Grig-
orieva, N.I.Konrad, analyzing examples of differ-
ent types of interaction of cultures, designated
dialogue as a specific type of cultural interaction,
which is the fundamental basis for the implemen-
tation of cultural exchanges. In the existing con-
ceptual framework, cultural exchange is freely
replaced by the terms “cultural communication”,
“cultural relations”, “cultural cooperation”, “cul-
tural dialogue”. Works in the field of science and
journalism are periodically dedicated to the topic
of modern intercultural Russian-Indian interac-
tion (see, for instance, [2, pp. 318-330]).

In our work, we consider the cultural ex-
change between India and Russia as a historical
and cultural pattern, built on cultural interaction
within the sociocultural context of the state cul-
tural policy, which affects the formation of a dia-
logue of cultures and the development of interna-
tional cultural cooperation.

The coordinator of bilateral relations in the
humanitarian sphere is the Working Group on
Culture and Tourism of the Intergovernmental
Russian-Indian Commission on Trade, Economic,
Scientific, Technical and Cultural Cooperation,
whose meetings are regularly held alternately in
Russia and India. The direct guides and perform-
ers are the Centers of Russian Science and Culture
in India at the Embassy and Consulates General of
Russia in India and the Jawaharlal Nehru Center
for Indian Culture at the Embassy of India in Rus-
sia. As already mentioned, the first representative
office of the SSOD (now Rossotrudnichestvo) was
opened in New Delhi (1965) at the peak of the de-
velopment of Soviet-Indian friendship. The open-
ing of the Jawaharlal Nehru Cultural Center at the
Embassy of India in Russia (Moscow) (Jawaha-
rlal Nehru Cultural Center, JNCC, 1989) followed
the “phenomenal success” of the 1988 festival of
India in the USSR [48]. In India and Russia, five
Rossotrudnichestvo missions in India and one
representative office of the Indian Council for Cul-
tural Relations (ICCR) in Moscow are engaged in
bilateral cultural exchanges. In Trivandrum and
at each Russian Consulate General (in Calcutta,
Chennai and Mumbai), there are missions of Ros-
sotrudnichestvo. There are no missions of the In-
dian Council for Cultural Relations (ICCR) under
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the Consulates General of India in Vladivostok
(founded on 9 September 1992) and St. Peters-
burg (opened on 15 February 1993). The cultural
advisers of the Embassies of Russia and India are
responsible for fundamental and political issues
in the field of cultural interaction, and the Russian
and Indian cultural centers are engaged in their
practical implementation, focusing on the imple-
mentation of programs and projects adopted, as
arule, on a bilateral basis.

During the joint celebration of the 65th an-
niversary of the establishment of diplomatic rela-
tions between the Russian Federation and India
(2012), both sides supported the continuation of
the annual mutual cultural festivals alternately in
India and in Russia. At the interstate level, cultural
exchange programs are adopted (usually for two
to three years). They are the formal basis for the
development of circus, theater, ballet, exhibition,
cinema, vocal, choreographic, museum, library
and archive exchanges. In recent years, such pro-
grams were adopted for 2010-2012 [29], 2013-
2015 [30], and 2017-2019 [31], [33]-

These programs provide regular cultural
exchanges between Russia and India. Although
the coronovirus pandemic has made adjustments
to the interaction between the countries, already
in September 2020, the plans for cultural coop-
eration for 2021 were discussed at the ministerial
level. The main projects are expected to be imple-
mented in the field of library, museum, cultural
education; various creative contacts are also ex-
pected to be resumed after the pandemic.

Russian-Indian cultural cooperation cov-
ers a wide range of areas: cultural exchanges are
carried out by music, dance, and theater groups;
film festivals are organized; art and photo exhibi-
tions, various thematic seminars and conferences
are held. For example, from 30 November 2020 to
28 February 2021, the National Museum of India
hosted an exhibition dedicated to the Buddhist art
of the Shanghai Cooperation Organization (SCO)
member states, in which the State Museum of Ori-
ental Art participated from the Russian side.

Student exchange programs allow one to
receive education in Russian and Indian univer-
sities. Currently, more than 15 thousand Indian
students study at various universities in Russia
[49]. In recent years, school and youth exchang-
es have begun to be practiced. Their success

shows the relevance and significance of this form
of interaction.

“Cultural Diplomacy” in Russian-Indian
relations. The researchers emphasize that cultur-
al diplomacy in modern relations between Russia
and India is becoming increasingly important. It
is reasonable to consider culture as an essential
factor of international politics and the “soft pow-
er” of states that seek to play an important role
in international relations. E. V. Vasilenko identifies
the following factors that shape the cultural diplo-
macy of any state: foreign policy priorities, a posi-
tive state image, the spread of the state language
of the country in the world. The instruments of
cultural diplomacy include: theater, cinema, mu-
sic, dance, painting, sculpture, international ex-
hibitions, educational programs, academic and
scientific exchange programs, language programs
abroad, the creation of libraries abroad, the trans-
lation of national works into foreign languages,
the broadcasting of news and cultural programs
abroad, religious diplomacy, including initiatives
of interreligious dialogue [50].

Strengthening the role of cultural diplomacy
sets a proper rhythm for relations through the an-
nual Days of Russian and Indian Culture, the Years
of Russia in India and India in Russia, the Days of
Russian and Indian Cinema, the announcement of
the Year of Tourism (2018), the expansion of re-
gional contacts (the Days of Moscow in New Delhi
in 2012 and 2019, the Days of Mumbai in St. Pe-
tersburg in 2017, the Days of India in Siberia in
2017, the annual Indian Festival in Moscow, the
Days of Indian Culture in Astrakhan Oblast, etc.).
Vainakh (the Chechen state dance ensemble), the
Moscow Musical Theater with its production Re-
verse, and the New Life Brass Band named after
T. Dokshitser made performances for the Indian
audience. Young representatives of the public, po-
litical, business and scientific circles of India also
visit Russia as part of the programs of short-term
study trips (New Generation) and educational
trips to historical places (Hello, Russia!).

Over the past few years, the need for Russian
as a foreign language has increased enormously.
The capabilities of Russian intermediary organi-
zations are clearly insufficient. Therefore, the cor-
responding departments and centers have been
opened in Indian universities. Russian is taught in
more than 30 universities and 16 schools, as well

HACAEAHE BEKOB
2021 e 1

www.heritage-magazine.com

22



p. @nanp, 0. 1. BYCHKOVA, @. @. GUTSALOV e (ULTURAL INTERACTION BETWELN RUSSIA AND INDIA...

as in various language centers and at numerous
special courses [1]. For example, the School of In-
ternational Studies, the Centre of Russian Studies,
the Centre for Russian and Central Asian Studies
at the Jawaharlal Nehru University (Delhi) offer
courses in the Russian language and literature
and carry out educational and research work. In
addition, more than two dozen Indian universities
have requested cooperation with Russian univer-
sities and the provision of Russian teachers of the
Russian language. Indian regional languages are
taught in Russia at the departments of Indology in
20 Russian universities, which is not enough given
the special status of interstate relations declared
at the highest official level. There are also not
enough courses on the mutual study of modern
India and Russia.

From year to year, the representative office
of Rossotrudnichestvo organizes performances of
creative vocal, choreographic, musical, and the-
ater groups within the framework of various fes-
tivals, as well as programs to celebrate the Days
of Russia, Slavic Writing and Culture, etc. In the
year of Russian Cinema in India (2016), an annual
series of events was held in all Russian centers
of science and culture, including film screenings,
a children’s film festival, thematic seminars, meet-
ings, and a five-day Russian film festival.

The creation of the film club India in Mos-
cow (2013) with the support of the Jawaharlal
Nehru Cultural Center at the Embassy of India in
Russia opened a new chapter in the progressive
strengthening of the Indo-Russian cultural com-
munity. This club was opened at the Museum of
Cinema in Moscow with the aim of promoting In-
dian feature films, starting from the first years of
the history of film production in the independent
India. At one time, Satyajit Ray (1921-1992), the
largest film director of Bengali origin, the first
winner of the prestigious Academy Award for out-
standing services to cinema from India (1992),
opened a film club in Calcutta, named after the
great Russian film director Sergei Eisenstein, to
promote Soviet films. However, it is still worth
noting that the imbalance in the representation
and popularity of Russian (and Soviet) cinema in
India and Indian in Russia is clearly not in favor of
the former.

In the book world, there is a growing inter-
est in Indian literature, especially after the Mos-

cow International Book Fair in 2006, at which In-
dia was presented as the “guest of honor”. In India,
books in Russian have recently been published.

The Indian government plans to intensify
cooperation in the field of culture through Bud-
dhist centers of learning and philosophy, Ayurve-
da, yoga, Indian cuisine, choreographic schools,
cinema, support for Indological research in Rus-
sia, and the continuation of the Ganga-Volga
civilizational dialogue (held in Delhi in January
2020).

Numerous groups of Russian citizens from
different regions of Russia visit almost all regions
of India for acquaintance with and research on
history and culture. They meet with ordinary peo-
ple, spiritual gurus, artists, enjoy Indian food and
hospitality outside of any diplomatic ties, which
strengthens the interpersonal relations of citizens.
On 17 February 2021, at a meeting with the staff
and students of the Russian Diplomatic Academy,
Harsha Vardhan Sringla, the First Deputy Minister
of Foreign Affairs of India, said: “Perhaps the most
important bonds of friendship, however, are the
people-to-people contacts between our two coun-
tries. The strong political will to have closer rela-
tions is equally matched by a strong public senti-
ment in both countries” [49].

In the past decade, alot of well-known con-
temporary Russian writers (Eduard Uspensky,
Lyudmila Ulitskaya, Maria Arbatova) visited India
and participated in various programs. Maria Ar-
batova published her book Tasting India (2006),
in which she shared her fresh cultural impres-
sions of visiting India and which found a wide
audience of readers and became a bestseller in
Russia.

Russian and Indian public organizations
and federations with their educational and cul-
tural programs are an excellent tool for the devel-
opment of Russian-Indian relations. The Interna-
tional Federation of Indian-Russian Youth Clubs
(President Purnima Anand), the International
Association of Children’s Foundations (Chair-
man A. A. Likhanov), Nehru Bal Samiti (Director
ShriS. P. Govil), and other organizations have been
doing great work for decades.

In addition, certain groups of people are ac-
tive in establishing intercultural interaction. With
the support of Indian and Russian cultural centers
and diplomatic structures, they organize perfor-
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Fig. 1. Members of the Cossack creative group “Stanitsa” at the N. Roerich House-Museum in Naggar Kullu
(Himachal Pradesh, India, 2014)

mances of various creative groups from Russian
regions in India and Indian ones in Russia. Thanks
to this activity, in 2011 and 2013, leading Indian
scholars and artists came to Krasnodar State Uni-
versity of Culture and Arts (now Krasnodar State
Institute of Culture) to participate in cultural pro-
grams and academic conferences. With choreo-
graphic and vocal programs, the Cossack creative
groups Stanitsa (Fig. 1) and Slavitsa from Kras-
nodar visited India three times, performing even
in the Himalayan foothills in Kullu and Naggar, as
well as in New Delhi and Mumbai. Once, at the end
of the 18th century, Cossack military units could
not reach India. For the first time, the Cossacks
reached India with cultural programs. We see this
as a special symbolism: culture is sometimes even
a more stable tool and a powerful force than po-
litical and military resources. The result of these
cultural landings was the appearance of Cossack
groups and Indian dances in the choreographic
repertoire.

In this regard, we can also give an ex-
ample related to the activities of the Moscow
theater group Author’s Creative Association
(ATO, directed by Yu.S.Mekhtieva). In 2015, the
group presented its cultural and educational
program — The Sun from India! The program
included participation in the 23rd India Theater
Olympiad (Cuttack, Orissa, 2015) (Fig. 2), a per-
formance at the Rossotrudnichestvo mission in
New Delhi, a master class and a creative work-
shop at Satyug Darshan Vidyalaya, the largest
college in northern India (Faridabad, Haryana,
India). After that, the ATO launched the first
joint Russian-Indian theater project More than
a Dream together with the South Indian team of
Theater Combines (directed by Jafindas Savidas,
Trivandrum, Kerala, India) with the organiza-
tional support of the International Federation of
Youth Clubs of Russia and India (New Delhi, In-
dia), the Centers of Russian Science and Culture
(New Delhi and Trivandrum, India), the Russian
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Fig. 2. Moscow Theater Group Author’s Creative Association at the 23rd India Theater Olympiad
(Cuttack, Orissa, 2015)

Embassy in the Republic of India, the Southern
Branch of the Russian Institute for Cultural and
Natural Heritage (Krasnodar, Russia). Unfortu-
nately, due to the premature death of the Mos-
cow director Yu.S.Mekhtieva (2020), this idea
was not implemented, although it was already
planned to show the play on the theater stages
of India and Russia.

Further, such projects can become a new
stage of cultural and educational cooperation
between the two countries, put into practice the
idea of the unity of friendly peoples, and serve as
a basis for the development of programs for cre-
ative interaction between the peoples of India and
Russia. F. A. Rozovsky, head of the Rossotrudnich-
estvo Mission in India, sees the development of
joint cultural projects as an opportunity to further
develop cross-cultural interaction between Rus-
sia and India, including the organization of joint
folk music concerts, the issuance of joint postage
stamps, presidential exchange programs for youth
delegations within the framework of the New
Generation project, international festivals in India
and Russia, etc. [1].

The India-Russia cultural diplomacy is
people-centric. The roots of cultural diplomacy

firmly embedded in eternal values. Thus, its suste-
nance and strength is more lasting and it is vested
with people’s power. It is a laudatory goal that
needs to be pursued with all humility, selflessness
and empathy.

Indians and Russians feel that they are
endowed with common spiritual and cultural
values that could help in promoting civilization
dialogue among peoples and nations to connect
with one another in the true sprite of friendship
and brotherhood. Cultural diplomacy becomes
a force for civilization dialogue in the 21st cen-
tury to spread its core message of love, peace
and compassion.

Cultural diplomacy is not about crossing
boundaries, it is about crossing barriers that have
been created in our minds that stand partitioned.
Cultural diplomacy is about openness, it is like
wind that blows fearlessly in many directions.

Conclusion. Cultural cooperation between
Russia and India is based on the commonality of
their interests. The cultural policy of the states is
characterized by similar tasks: the preservation of
cultural heritage, national culture and language in
the context of cultural integration and globaliza-
tion, the protection of cultural values, the search
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for effective forms of cultural interaction. The evi-
dence of the stability, effectiveness and relevance
of this format of interaction, even in an unfavor-
able political environment, is its temporal conti-
nuity, presented in this article.

The conducted research allows us to typolo-
gize the historical aspects of intercultural interac-
tion between Russia and India by identifying the
following stages in their development:

1) beginning and development of trade rela-
tions (15th-17th centuries);

2) attempts to establish official political re-
lations through the opening of embassies and the
conclusion of interstate treaties (17th century);

3) increase of cultural and academic inter-
est (visits to India by artists, scientists, develop-
ment of Indological research, translation and pub-
lication activities) in the 18th-19th centuries;

4) establishment of official political rela-
tions, opening of the Consulate General of the
Imperial Russia in the British India, which led to
a significant increase in the mutual interest in
the cultures of the peoples of Russia and India
(1900-1920);

5) development of cultural contacts be-
tween the Soviet Union and the British India with
the formation of the Indological School of the
USSR (1920-1947);

6) official relations between the USSR and
India (1947-1991); this stage can be divided
into several sub-stages: formation of official rela-
tions with a minimum of cultural contacts (1947-
1955); activation of cultural contacts after visits
to the USSR and India by Jawaharlal Nehru and
Nikita Khrushchev (1955-1965); development
of systematic full-fledged cultural cooperation
through the opening of the mission of the SSOD
in New Delhi (1965) and the mission of the Indian
Council for Cultural Relations (ICCR) in Moscow
(1989) (1965-1991);

7) period of cooling and regulatory settling
of interstate relations between Russia and India
(1991-1999);

8) formation of the strategic partnership
(2000-2010);

9) active particularly privileged strategic
partnership (2010-present).

The recent stages of the development of in-
tercultural relations are caused by the steady and
systematic rapprochement of the countries with-
in a number of interstate associations, such as
BRICS, SCO, etc.; a more active use of the resourc-
es of cultural exchanges, cultural diplomacy; and
joint cultural interaction. The established forms of
cultural cooperation should be involved in build-
ing relations between the countries. Cultural ties
at the official level should be combined with the
states’ active promotion of intercultural commu-
nication at the interpersonal level, supporting the
development of cultural diplomacy.

The analysis of documents, research works,
the level of interstate relations between Russia
and India, the quality of intercultural commu-
nication allows us to conclude that it is the cul-
tural sphere with its stable semantic codes that
underlies Russian-Indian political and economic
relations, making them stable, strong and dynam-
ically developing, despite periods of recession
and crises. The results of the study of the devel-
opment of intercultural interaction can be used
in improving the academic and methodological
support for the activities of state bodies for the
exchange of cultural values, for further studies
of the interaction of cultures, in the activities of
organizations, institutions, departments, diplo-
matic services dealing with interstate cultural
cooperation, the development of research-based
programs for the exchange of cultural values and
their use in the activities of cultural institutions
in different countries.
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Cultural Interaction between Russia and India:
Historical Experience and Current State

Abstract. At the highest level of interstate relations, cultural relations between Russia and India are
considered not only as one of the strategic areas of cooperation, but also as its basis, which is manifested
in the mutual awareness of the common fundamental values of the peoples of Russia and India. The
cultural policy of the two states is characterized by similar tasks: the preservation of cultural heritage,
national culture and language in the context of cultural integration and globalization, the protection of
cultural values, and the search for effective forms of cultural interaction. The evidence of the stability,
effectiveness and relevance of this format of interaction, even in an unfavorable political environment, is
its temporal continuity, presented in this work in the context of the historical experience of the formation
of cultural ties between Russia and India in different periods of time, starting from the 15th century. The
aim of this article is to typologize this experience up to the present time. The theoretical focus was on
such subject areas as interstate cultural cooperation, cultural exchanges, and cultural diplomacy. The
sources were Russian and Indian official documents, as well as relevant research works. The authors
used the ideographic (descriptive-narrative), comparative-historical, and retrospective methods, as
well as the periodization method in the study. The novelty of the research consists in the generalization
ofideas about the mechanisms of international cultural cooperation, the practices of cultural exchanges
and cultural diplomacy, the interaction of national cultures on the example of Russian-Indian relations.
The actual significance of studying this issue is enhanced by its organic connection with the prospects
of improving the status of national cultures, expanding the possibilities of their inclusion in the context
of world culture, and with the prospects of social development in general. The analysis of documents,
research works, and the level of interstate relations between Russia and India allows us to conclude
that it is the cultural sphere with its stable semantic codes that underlies Russian-Indian political and
economic relations. The results of the study of the development of cultural interaction can be used
for a further investigation of the interaction of cultures, in the activities of organizations, institutions,
departments, diplomatic services dealing with interstate cultural cooperation, for the development of
research-based programs for the exchange of cultural values and their use in the activities of cultural
institutions in different countries.

Keywords: India, Russia, Nehru Indian Cultural Center, Center for Russian Science and Culture,
Rossotrudnichestvo, Indian Council for Cultural Relations (ICCR), cultural exchange, cultural diplomacy,
international cultural cooperation, strategic partnership.
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